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LA NUOVA MOBILITÁ SU DUE RUOTE

DIE NEUE MOBILITÄT AUF 2 RÄDERN

LA BICICLETTA É IL MEZZO DI TRASPORTO IN GRADO 
DI RISOLVERE LA MAGGIOR PARTE DEI PROBLEMI 

CHE AFFLIGGONO LE NOSTRE CITTÁ.

DAS FAHRRAD IST DAS VERKEHRSMITTEL, DAS DIE 
MEISTEN PROBLEME LÖSEN KANN, DIE UNSERE 

STÄDTE BELASTEN.
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Sì alla bicicletta. Soprattutto in tempi di Social Distancing!
A differenza del trasporto pubblico affollato, la mobilità ciclabile non solo garantisce la 
necessaria distanza di sicurezza, ma è anche sana ed economica. Il Dipartimento delle 
Infrastrutture e della Mobilità sta attualmente lavorando su un pacchetto di misure per 
l‘espansione della mobilità ciclabile - anche per alleviare l‘onere del trasporto pubblico. Le 
piste ciclabili dovrebbero essere ampliate, le istituzioni pubbliche e le aziende dovrebbero 
essere motivate a mettere le biciclette a disposizione dei loro dipendenti. I comuni 
vengono sostenuti nella realizzazione di azioni locali, come p.e. la realizzazione di piste 
ciclabili.

Ja zum Fahrrad. Gerade in Zeiten der sozialen Distanzierung!
Im Gegensatz zu überfüllten öffentlichen Verkehrsmitteln bietet das Fahrrad nicht nur die 
nötige Sicherheit, es ist auch gesund und wirtschaftlich. Das Ministerium für Infrastruktur 
und Mobilität arbeitet derzeit an einem Maßnahmenpaket zum Ausbau des Radverkehrs 
- auch zur Entlastung des öffentlichen Nahverkehrs. Radwege sollten ausgebaut werden, 
öffentliche Einrichtungen und Unternehmen sollten motiviert werden, ihren Mitarbeitern 
Fahrräder zur Verfügung zu stellen. Gemeinden werden bei der Umsetzung lokaler 
Maßnahmen unterstützt, z. B. beim Bau von Radwegen.
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> Sollevamento/abbassamento delle ruote    
> Portabiciclette uni- o bilaterali
> Soluzioni modulari
> Il telaio della bicicletta può essere fi ssato 
> La ruota è tenuta in modo ottimale, senza daneggiarla

> Hoch-/Tiefstellung der Räder    
  > Ein- und doppelseitige Fahrradständer

 > Modularbauweise, Endlosbauweise
> Befestigung am Fahrradrahmen 

 > Rad wird optimal gehalten, keine Beschädigung des Reifens
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PARCHEGGI BICI: 
FUNZIONALI E SICURI

FAHRRADPARKEN: 
FUNKTIONELL UND SICHER

, 

> Hoch-/Tiefstellung der Räder    
  > Ein- und doppelseitige Fahrradständer

 > Modularbauweise, Endlosbauweise
> Befestigung am Fahrradrahmen 

 > Rad wird optimal gehalten, keine Beschädigung des Reifens



COMPANY | PARTNER

FOR EVERY SITUATION A UNIQUE SOLUTION

www.euroform-w.com | info@euroform-w.it



Per ogni situazione una soluzione unica
Euroform K. Winkler srl, con sede a Campo Tures 
(Valle Aurina), opera sul mercato europeo e produce 
da più di 50 anni elementi di arredo urbano. In 
collaborazione con i nostri partner per le attrezzature 
da gioco/fi tness/sport, impianti da skate ed aree di 
Adventure Golf possiamo offrire dei concetti completi 
per lo spazio pubblico/privato; proponiamo inoltre 
delle soluzioni per la mobilità sostenibile.

Partner olandese per la mobilità sostenibile  
Euroform K. Winkler srl è distributore in esclusiva dei 
prodotti Klaver Fietsparkeren, 

Klaver Bicycle Parking è un organizzazione proiettata 
al futuro. Con oltre 30 anni di esperienza e una base 
di clienti di cui essere orgogliosi, Klaver Fietsparkeren 
si concentra esclusivamente sui parcheggi per 
biciclette. I nostri clienti sanno dove trovarci in caso 
di problemi come la mancanza di spazio, le biciclette 
vaganti o il parcheggio in contromano. Offriamo le 
soluzioni di parcheggio per biciclette più ottimali in 
ogni situazione. Siamo un consulente e fornitore 
ricercato nel campo dei parcheggi per biciclette. 

Für jede Situation eine einzigartige 
Lösung
Die Firma Euroform K. Winkler GmbH mit Sitz in 
Sand in Taufers ist seit mehr als 50 Jahren auf dem 
europäischen Markt tätig und produziert Stadtmöbel. 
In Zusammenarbeit mit unseren Partnern für 
Spiel-/Fitness-/Sportgeräte, Skateboardanlagen 
und Abenteuergolfanlagen können wir komplette 
Konzepte für den öffentlichen/privaten Raum 
anbieten; wir bieten auch Lösungen für nachhaltige 
Mobilität.

Niederländischer Partner für nachhaltige 
Mobilität  
Euroform K. Winkler srl ist der exklusive 
Vertriebspartner für die Produkte von Klaver 
Fietsparkeren, 

Klaver Bicycle Parking ist eine engagierte 
Organisation. Mit über 30 Jahren Erfahrung und 
einem Kundenstamm, der sich sehen lassen kann, 
konzentriert sich Klaver Fietsparkeren ausschließlich 
auf Fahrradparken. Unsere Kunden wissen, wo 
sie uns bei Problemen wie Platzmangel, verirrten 
Fahrrädern oder Parken auf der falschen Straßenseite 
fi nden. Wir bieten für jede Situation die optimale 
Fahrradparklösung. Wir sind ein gefragter Berater und 
Lieferant auf dem Gebiet des Fahrradparkens. 

www.euroform-w.com
www. klaverfi etsparkeren.com

Bike to business 

La soluzione per cambiare la mobilità delle 
aziende
Dalla collaborazione con Bikenomist srl, editore 
del portale Bikeitalia.it, nasce “Bike to Business”: il 
servizio chiavi in mano per trasformare le aziende in 
luoghi bike friendly.
Bike to business offre l’installazione di parcheggi 
bici e per la micromobilità, una formazione aziendale 
completa per avvicinare i lavoratori al bike to work e 
attività di comunicazione per promuovere l’identità 
aziendale.

Costruiamo ambienti bikefriendly
Con questa piccola guida Bikeitalia mette alla tua 
disposizione la sua esperienza decennale nella 
gestione della mobilità, tanto dal punto di vista delle 
pubbliche amministrazioni, quanto dal punto di vista 
dell’utente fi nale.

Die Lösung zur Veränderung der Mobilität von 
Unternehmen
Aus der Zusammenarbeit mit Bikenomist srl, 
Herausgeber des Portals Bikeitalia.it, entstand 
„Bike to Business“: der schlüsselfertige Service, 
um Unternehmen in fahrradfreundliche Orte zu 
verwandeln.
Bike to business bietet die Einrichtung von 
Fahrradparkplätzen und Mikromobilität, eine 
komplette Unternehmensschulung, um den 
Arbeitnehmern das bike to work näher zu bringen, 
sowie Kommunikationsaktivitäten 
zur Förderung der Unternehmensidentität.

Wir bauen fahrradfreundliche Umgebungen
Mit diesem kleinen Leitfaden stellt Ihnen 
Bikeitalia seine jahrzehntelange Erfahrung im 
Mobilitätsmanagement zur Verfügung, sowohl aus 
der Sicht der öffentlichen Verwaltungen als auch aus 
der Sicht der Endnutzer.

www.bikeitalia.it | www.bikenomist.it



Siamo lieti di darvi consulenza

• Consulenza, progettazione ed installazione per il parcheggio delle biciclette e la micromobilità

• Progettazione e costruzione di parcheggi per biciclette e depositi per biciclette

• Collaborazione con Bikeitalia

Wir beraten Sie gerne

- Beratung, Planung und Installation für Fahrradparken und Mikromobilität

- Planung und Bau von Fahrradparkplätzen und Fahrradabstellanlagen

- Zusammenarbeit mit Bikeitalia

SERVICE
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SÍ ALLA BICICLETTA, PER DECONGESTIONARE LE STRADE 
E AUMENTARE LA VIABILITÀ DELLE CITTÀ.

JA ZUM FAHRRAD, UM DIE STRASSEN ZU ENTLASTEN UND 
DIE LEBENSFÄHIGKEIT DER STÄDTE ZU ERHÖHEN.

PRODUCTS





> sistema modulare  |  Modularbauweise
> panelli laterali: diversi materiali | seitliche Abdeckungen in verschiedenen Materialien 
> Optional: tetto verde | Dachbegrünung
> Integrazione di diversi tipi di serratura
> personalizzazione con adesivi | Personalisierung  mittels Aufkleber möglich
> Materiale: zincato e trattato a polvere RAL | Materiale: feuerverzinkt und pulverbeschichtet in RAL Farben
> Carico di neve massimo | max. Schneelast 70 o 250 kg/m²

DEPOSITI CHIUSI E MODULARI
GESCHLOSSENE UND MODULARE FAHRRADPARKANLAGEN

CUBIC 
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, 
  

unilaterale | einseitig bilaterale | doppelseitig

unilaterale | einseitig
10 posti biciclette | Fahrradeinstellplätze

unilaterale | einseitig
16 posti biciclette | Fahrradeinstellplätze

bilaterale | doppelseitig
20 posti biciclette | Fahrradeinstellplätze

bilaterale | doppelseitig
32 posti biciclette | Fahrradeinstellplätze
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DEPOSITI CHIUSI E MODULARI
GESCHLOSSENE UND MODULARE FAHRRADPARKANLAGEN

CUBIC UP 

unilaterale | einseitig bilaterale | doppelseitig

unilaterale | einseitig
20 posti biciclette | Fahrradeinstellplätze

unilaterale | einseitig
32 posti biciclette | Fahrradeinstellplätze
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, 
  

unilaterale | einseitig
40 posti biciclette | Fahrradeinstellplätze

unilaterale | einseitig
32 posti biciclette | Fahrradeinstellplätze
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> sistema modulare  |  Modularbauweise
> Optional: tetto verde | Dachbegrünung
> Integrazione di diversi tipi di serratura
> personalizzazione con adesivi | 
   Personalisierung  mittels Aufkleber möglich
> Materiale: zincato e trattato a polvere RAL | 
   Material: feuerverzinkt und  
   pulverbeschichtet in RAL Farben

DEPOSITI CHIUSI E MODULARI
GESCHLOSSENE UND MODULARE FAHRRADPARKANLAGEN

BIKE BOX 
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DEPOSITI CHIUSI E MODULARI
GESCHLOSSENE UND MODULARE FAHRRADPARKANLAGEN

SILHOUETTE

> sistema modulare  |  Modularbauweise
> Integrazione di diversi tipi di serratura
> personalizzazione con adesivi | 
   Personalisierung  mittels Aufkleber möglich
> Materiale: zincato e trattato a polvere RAL |  Materiale: 
   feuerverzinkt und  pulverbeschichtet in RAL Farben
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SISTEMI DI ACCESSO ELETTRONICO
ELEKTRONISCHES ZUGANGSSYSTEM

ACCESS SYSTEMS





PENSILINE MODULARI
MODULARE FAHRRADÜBERDACHUNG

COMBI

unilaterale | einseitig
mod. 740

bilaterale | doppelseitig
mod. 740D

> Carico di neve massimo | max. Schneelast 150 kg/m²
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unilaterale | einseitig
mod. 750

bilaterale | doppelseitig
mod. 750D
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PENSILINE MODULARI
MODULARE FAHRRADÜBERDACHUNG

GALLERIA
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unilaterale | einseitig
mod. 710

bilaterale | doppelseitig
mod. 710D

> Carico di neve massimo | max. Schneelast 150 kg/m²



PENSILINE MODULARI
MODULARE FAHRRADÜBERDACHUNG

LIGHT

unilaterale | einseitig
mod. 720

bilaterale | doppelseitig
mod. 720D

> Carico di neve massimo | max. Schneelast 150 kg/m²
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PENSILINE MODULARI
MODULARE FAHRRADÜBERDACHUNG

WING

unilaterale | einseitig
mod. 700

bilaterale | doppelseitig
mod. 700D

> Carico di neve massimo | max. Schneelast 150 kg/m²



PENSILINE MODULARI
MODULARE FAHRRADÜBERDACHUNG

WAVE

> Carico di neve massimo | max. Schneelast 50 o 250 kg/m²
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2 sections

3 sections

4 sections



PORTABICICLETTE A DUE PIANI
DOPPELSTOCKPARKER

2 PARK UP

Spazio minimo
Con la posizione alto-basso le 
biciclette vengono parcheggiate 
per risparmiare spazio. Distanza possibile delle 
ruote tra le biciclette: 375, 400 o 500 mm

Mindestabstand
Mit der Hoch-Tief-Stellung wird die 
Fahrräder abgestellt werden 
um Platz zu sparen. Mögliche Radabstände zwi-
schen den Rädern: 375, 400 oder 500 mm

Costruzione modulare
La costruzione consiste in componenti, che possono 
essere estesi a seconda delle esigenze.

Modularkonstruktion
Die Konstruktion besteht aus Komponenten, die bei 
Bedarf erweitert werden können.

Fissaggio
Fino ad una distanza di 3 m tra i supporti, non è necessario l‘ancoraggio 
a terra. Grazie ai piedini regolabili in altezza, è possibile compensare 
leggere le irregolarità del terreno.

Befestigung
Bis zu einem Abstand von 3 m zwischen den Stützen ist eine 
Bodenverankerung nicht erforderlich. Dank der höhenverstellbaren 
Füße können Unebenheiten im Boden leicht ausgeglichen werden.

Sicurezza 
La barra di appoggio è una garanzia contro il furto e 
ottimizza la stabilità della ruota ed inoltre le coperture in 
plastica impediscono che il telaio della bicicletta si possa 
graffi are.

Sicherheit
Der Stützbügel ist eine Garantie gegen Diebstahl und 
optimiert die Stabilität  es Rades, außerdem verhindern 
die  Kunststoffabdeckungen, dass der Fahrradrahmen 
zerkratzt wird.

Coperture
Coperture di protezione per la molla di pressione a gas

Abdeckungen
Schutzabdeckungen für die Gasdruckfeder
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Sforzo minimo
Una guida per il parcheggio, dotata di un sistema a 5 rulli e di una 
molla di pressione a gas, facilita il sollevamento ed il parcheggio 
della bicicletta.

Minimaler Aufwand
Eine Parkschiene, ausgestattet mit einem 5-Rollen-System und 
einer Gasdruckfeder, erleichtert das Anheben und Abstellen des 
Fahrrads und Abstellen des Fahrrads.

Optional
- Possibile trattamento a polvere RAL dell‘intera struttura
- Possibile stazione di ricarica integrata per biciclette elettriche
- Elementi di fi ssaggio supplementare della bicicletta per il livello inferiore   
- Elementi di fi ssaggio supplementare della bicicletta per il livello superiore

- Mögliche RAL-Pulverbehandlung der gesamten Konstruktion
- Integrierte Ladestation für Elektrofahrräder möglich
- Zusätzliche Fahrradbefestigungselemente für die untere Ebene   
- Zusätzliche Fahrradbefestigungselemente für die obere Ebene

Materiali di qualità
Coperture in HDPE resistenti all‘usura e ai raggi UV

Hochwertige Materialien
Abriebfeste und UV-beständige HDPE-Abdeckungen

Protezione antiribaltamento
Con il sistema di sicurezza BACK c‘è una protezione 
antiribaltamento; la ruota è appoggiata alla staffa.

Kippschutz
Mit dem Sicherheitssystem BACK gibt es einen Kippschutz; das 
Rad liegt auf dem Bügel auf.

Stabilità
Attraverso la guida di inserimento la bicicletta viene 
parcheggiata in sicurezza.

Stabilität
Die Einschubführung sorgt für ein sicheres Abstellen des 
Fahrrads.

sforzo minimo  attraverso
MOLLA DI 

PRESSIONE A GAS

minimaler Aufwand mittels
GASDRUCKFEDER
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Coperture di protezione per la molla di pressione a gas

Schutzabdeckungen für die Gasdruckfeder



Il concetto intelligente di risparmio dello spazio
Il sistema di parcheggio a due piani 2ParkUp consente di parcheggiare comodamente le due ruote anche negli 
spazi ristretti. Grazie al sistema integrato della molla a gas a pressione, il sistema permette di sollevare ed estrarre 
comodamente la bicicletta posta al piano superiore. La posizione alternata in alto ed in basso evita che il manubrio 
si impigli. La protezione antiribaltamento evita che la bicicletta rotoli dalla rastrelliera durante le fasi di parcheggio. 
L‘intera costruzione è realizzata in robusto acciaio zincato a fuoco.

Das intelliegente Raumkonzept
Mit dem Doppelstock-Parksystem 2ParkUp können Sie Ihr Zweirad auch bei engen Platzverhältnissen bequem 
abstellen. Dank des integrierten Gasdruckfedersystems lässt sich das Fahrrad in der oberen Ebene bequem 
anheben und absenken. Die abwechselnde Auf- und Ab-Position verhindert ein Hängenbleiben des Lenkers. Der 
Kippschutz verhindert, dass das Fahrrad beim Abstellen vom Gepäckträger rollt. Die gesamte Konstruktion ist aus 
stabilem verzinktem Stahl gefertigt.

PORTABICICLETTE A DUE PIANI
DOPPELSTOCKPARKER

2 PARK UP

1
Tenere la maniglia e tirare il binario verso di se.
Halten Sie den Griff fest und ziehen Sie die Schiene 
zu sich heran.

2
Sollevare la ruota anteriore ed inserirla nel binario. 
Spingere la bicicletta in avanti fi no a che la ruota 
posteriore si incastri nella protezione antiribaltamento.
Heben Sie das Vorderrad an und setzen Sie es in die 
Schiene ein. 

3
Afferrare la maniglia e sollevare la guida insieme alla bicicletta. 
Quanto la bicicletta è in orizzontale, spingere la rotaia fi no in 
fondo.
Fassen Sie den Griff und heben Sie die Schiene zusammen mit 
dem Fahrrad an. Wenn das Fahrrad waagerecht steht, drücken 
Sie die Schiene ganz nach unten.

4
Quando si preleva la bicicletta, tirare il binario verso di 
se; ripiegare verso il basso e far rotolare la bicicletta 
all‘indietro.
Ziehen Sie beim Aufnehmen des Fahrrads die Schiene 
zu sich hin; klappen Sie sie herunter und rollen Sie das 
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ulteriore
possibilità di fi ssaggio del telaio (piano 
sotto)
zusätzlich Möglichkeit zur Befestigung des 
Rahmens (Boden unten)

ulteriore
possibilità di fi ssaggio del telaio (piano sopra)
zusätzliche Möglichkeit zur Befestigung des 
Rahmens (oberste Etage)

ulteriore
piastra di montaggio a pavimento
zusätzlich Montageplatte 
Bodenplatte

contro furto 
con elementi 

supplementari di 
fi ssaggio

Diebstahlsicherung
durch zusätzliche 

Befestigungs-
elemente
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PORTABICICLETTE A DUE PIANI
DOPPELSTOCKPARKER

2 PARK UP

unilaterale | einseitig
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bilaterale | doppelseitig

, 
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RASTRELLIERE
FAHRRADSTÄNDER

ELEGANCE

MOD:. 182
unilaterale | einseitig

MOD:. 186
unilaterale | einseitig

MOD:. 180
bilaterale | doppelseitig
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RASTRELLIERE
FAHRRADSTÄNDER

BASIC

MOD:. 190

MOD:. 196L

MOD:. 196
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RASTRELLIERE
FAHRRADSTÄNDER

COBRA

Mod. Descrizione | Beschreibung distance c / c Lunghezza | Länge Profondità | Tiefe

K1514 Cobra - 2 VP - unilaterale | einseitig 400 800 mm 300 mm

K1515 Cobra - 4 VP - unilaterale | einseitig 400 1600 mm 300 mm

K1516 Cobra - 4D VP - bilaterale | doppelseitig 400 800 mm 300 mm

K1517 Cobra - 8D VP - bilaterale | doppelseitig 400 1600 mm 300 mm

K1510 Cobra - 2 VP - unilaterale | einseitig 375 750 mm 300 mm

K1511 Cobra - 4 VP - unilaterale | einseitig 375 1500 mm 300/518 mm

K1512 Cobra - 4D VP - bilaterale | doppelseitig 375 750 mm 300/735 mm

K1513 Cobra - 8D VP - bilaterale | doppelseitig 375 1500 mm 300/735 mm

MOD. K1515 - Cobra 4VP - unilaterale | einseitig
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RASTRELLIERE
FAHRRADSTÄNDER

COBRA LIGHT

Mod. Descrizione | Beschreibung distance c / c Lunghezza | Länge Profondità | Tiefe

K1524 Cobra Light - 2 VP - unilaterale | einseitig 400 800 mm 300 mm 

K1532 Cobra Light - 3 VP - unilaterale | einseitig 400 1200 mm 300 mm

K1525 Cobra Light - 4 VP - unilaterale | einseitig 400 1600 mm 300 mm

K1526 Cobra Light - 4D VP - bilaterale | doppelseitig 400 800 mm 300 mm

K1537 Cobra Light - 6D VP - bilaterale | doppelseitig 400 1200 mm 300 mm

K1527 Cobra Light - 8D VP - bilaterale | doppelseitig 400 1600 mm 300 mm

K1520 Cobra Light - 2 VP - unilaterale | einseitig 375 750 mm 300 mm

K1528 Cobra Light- 3 VP - unilaterale | einseitig 375 1125 mm 300 mm

K1521 Cobra Light- 4 VP - unilaterale | einseitig 375 1500 mm 300 mm

K1560 Cobra Solo Low | 45° 90° - singolo basso | einzel tief

K1561 Cobra Solo High | 45° 90° - singolo hoch | einzel hoch

MOD. K1515 - Cobra Light 4VP - unilaterale | einseitig



RASTRELLIERE
FAHRRADSTÄNDER

COBRA XL

Mod. Descrizione | Beschreibung distance c / c Lunghezza | Länge Profondità | Tiefe

K1441 Cobra XL - 2 VP - unilaterale | einseitig 450 900 mm 300 mm

K1440 Cobra XL - 4 VP - unilaterale | einseitig 450 1800 mm 300 mm

Cobra XL - 4D VP - bilaterale | doppelseitig 500 1000 mm 300 mm

Cobra XL - 8D VP - bilaterale | doppelseitig 500 2000 mm 300 mm

MOD. K1440 - Cobra XL 4VP - unilaterale | einseitig
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RASTRELLIERE
FAHRRADSTÄNDER

KRAIT

Mod. Descrizione | Beschreibung distance c / c Lunghezza | Länge Profondità | Tiefe

K1550 Krait 2 VP - unilaterale | einseitig 400 800 m m 300/915 mm

K1551 Krait 4 VP - unilaterale | einseitig 400 1600 mm 300/915 mm

K1552 Krait 4D VP - bilaterlae | doppelseitig 400 800 mm 300/915 mm

K1553 Krait 8 VP - bilaterlae | doppelseitig 400 1600 mm 300/915 mm

K1557 Cobra Solo Low | 45° 90° - singolo basso | einzel tief

K1558 Cobra Solo High | 45° 90° - singolo hoch | einzel hoch

MOD. K1551 - Krait 4VP - unilaterale | einseitig
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RASTRELLIERE
FAHRRADSTÄNDER

MAMBA

Mod. Descrizione | Beschreiung distance c / c Lunghezza | Länge Profondità | Tiefe

K1250 Mamba - 2 VP - unilaterale | einseitig 400 800 mm 300/728 mm

K1251 Mamba - 4 VP - unilaterale | einseitig 400 1600 mm 300/728 mm

K1252 Mamba - 4D VP - bilaterale | doppelseitig 400 800 mm 300/1155 mm

K1253 Mamba - 8D VP - bilaterale | doppelseitig 400 1600 mm 300/1155 mm

K1258 Mamba - 2 VP - unilaterale | einseitig 500 300/728 mm

K1259 Mamba - 4 VP - unilaterale | einseitig 500 300/728 mm

K1256 Mamba Solo Low | 45° 90° - singolo basso | einzel tief 300 mm

K1257 Mamba Solo Low | 45° 90° - singolo alto | einzel basso 300 mm

MOD. K1251 - Mamba 4 VP - unilaterale | einseitig
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RASTRELLIERE PER BICICLETTE CON CESTO
FAHRRADSTÄNDER FÜR FAHHRÄDER MIT KORB

VIPER

Mod. Descrizione | Beschreiung distance c / c Lunghezza | Länge Profondità | Tiefe

K1580 Viper 2 VP 450 900 mm 1900 mm

K1581 Viper 4 VP 450 1800 mm 1900 mm

MOD. K1580 - Viper 2 VP - unilaterale | einseitig

 Per uno stile di vita più sano e sostenibile | 47



POSABICI
ANLEHNBÜGEL FÜR FAHRRÄDER

FRITZ | ARON

MOD:. 950

MOD:. 415
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POSABICI
ANLEHNBÜGEL FÜR FAHRRÄDER

LINEASOSTA 

MOD:. 900, 901

MOD:. 900LM, 901LM

MOD:. 900L, 901L
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MOD:. 910

MOD:. 910L

POSABICI
ANLEHNBÜGEL FÜR FAHRRÄDER

LINEABARRIERA | BICI

MOD:. 188

MOD:. 188L
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MOD:. 420; 420LN

MOD:. 410

MOD:. 460

POSABICI
ANLEHNBÜGEL FÜR FAHRRÄDER

LINEAPALO | LOCK | ARCO
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RASTRELLIERA PER MONOPATTINI
FAHRRADSTÄNDER FÜR ROLLER

TIDY

MOD:. 193



POGGIAPIEDI PER CICLISTI
WARTETRITTBRETTER FÜR FAHRRADFAHRER

FOOTREST

FOOTREST - pensate per consentire 
ai ciclisti di appoggiarsi durante 
la sosta ai semafori e per darsi 
una spintarella al momento della 
ripartenza.
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FOOTREST - wurde entwickelt, 
damit sich die Radfahrer 
beim Anhalten an der Ampel 
anlehnen können und sich beim 
Wiederanfahren abstoßen können.



E-MOBILITY
PER PORTABICICLETTE | FÜR FAHRRADSTÄNDER

CHARGING POINT

Colonnina di ricarica | Ladesäule 



COBRA LIGHT
stazione di ricarica integrata | integrierte Ladestation

KRAIT
stazione di ricarica integrata | integrierte Ladestation

2 PARK UP
stazione di ricarica integrata | integrierte Ladestation

COBRA 
stazione di ricarica integrata | integrierte Ladestation
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OFFICINA CICLOSTAZIONE
REPARATURSÄULE FÜR FAHRRÄDER

WORKING STATION
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Disponibilità pezzi 
di ricambi

Ersatzteile verfügbar
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COLORI RAL DISPONIBILI:



ARMADIETTI PER DEPOSITO BICICLETTE
SCHRÄNKE FÜR FAHRRADDEPOT

DEPOT

STAZIONE DI RICARICA PER 4 BATTERIE E-BIKE
SCHRANK MIT LADESTATION FÜR 4 E-BIKE BATTERIEN

Gli scomparti per la ricarica includono 1 presa Schuco 10/16A/220V e 2 connessioni USB. Lo scomparto di servizio 
include un interruttore automatico (Salvavita FI) 6KA 16 30mA

Die Ladefächer umfassen 1 Schuco 10/16A/220V Steckdose und 2 USB-Anschlüsse. Das Servicefach enthält einen 
6KA 16 30mA Schutzschalter (FI-Rettungsschalter).
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DEPOSITO MALOW
DEPOTSCHRANK MALOW

Lunghezza | Länge 1800 mm
Larghezza | Breite 1200 mm
Profondità | Tiefe 500 mm

Lunghezza | Länge 1800 mm
Larghezza | Breite 900 mm
Profondità | Tiefe 500 mm

Lunghezza | Länge 1800 mm
Larghezza | Breite 900 mm
Profondità | Tiefe 500 mm
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Let‘s make
our cities

more 
bikefriendly


